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kaliyan-panjenengan simpena lan-perintah-kula pangandikan-kula njagaa anakku
H0854 H6845 H4687 HO0561 H8104

He anakku, estokna pituturku, sarta pepakonku simpenen ing atimu.
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paningal-panjenengan kados-wong-ireng lan-piwulang-kula lan-gesang perintah-kula njagaa
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Pepakonku gugunen, temah kowe bakal urip, lan wulangku emi-eminen kaya maniking mripatmu.
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manah-panjenengan papan ing tulisa  driji-panjenengan ing nalenia
H3871 H3789  HO0676 H7194

Talenana kabeh iku ing drijimu, sarta tulisana ana ing papaning atimu.
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lan-kerabat panjenengan sadhérék-éstri-kula dhateng-kawicaksanan ngendikaa
H4129 H0269 H2451 H0559
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nyebuta dhateng-pangertosan
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Kawicaksanan iku celathonana: “Kowe iku sadulurku,” lan pangreten iku anggepen sanakmu,
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pangandikan saking-wanita-manca kang-asing saking-wanita kanggé-njagi-panjenengan
HO561 H5237 H0802 H8104
R
alus

supaya kowe diayomana saka wong wadon tuna-susila, sarta wong wadon liya, kang alus pambujuke.
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kula-ningali  kisi-kisi-kula  liwat  griya-kula ing-jendhela amarga
H8259 H0822 H1157 H2474

Awit nalika aku pinuju ngungak saka ing cendhelaning omahku, nginjen saka ing rujining omahku,
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kurang tiyang-ném ing-anak-anak kula-mangertosi ing-tiyang-bodho lan-kula-mirsani
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aku weruh ing antarane wong kang ora duwe pangalaman, aku sumurup ing antarane para nomnoman ana
sawijining jaka kang tanpa budi,
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mlangkah griya lan-dalan pojok cedhak ing-dalan liwat
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mbeneri nyabrang ana ing sacedhake pojok lurung, jumangkah marani omahe wong wadon kang kaya
mangkono mau,
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lan-pepeteng wengi ing-wong-ireng dinten ing-sonten ing-senja
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wayahe repet-repet sore, ngarepake bengi kang peteng.
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manah lan-licik sundel busana mapag wanita lan-lah
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Lah tumuli ana wong wadon methukake, kang nganggo sandhangan wong wadon tuna-susila, kang julig atine;

T eyt NS mad e NI i "
sikil manggon boten ing-griya lan-mbalela piyambaké gumrenggeng
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grapyak sarta criwis wong wadon iku, sikile ora bisa jenjem ana ing omah:
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ngintip pojok saben lan-cedhak ing-alun-alun kadhang ing-njawi kadhang
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sadhela ana ing lurung, sadhela engkas ana ing alun-alun, ngadhang ana ing saben enggok-enggokan.
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lan-ngendika pasuryan kurang-ajar piyambake lan-ngaras piyambaké lan-nyekel
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dhateng-piyambake

Wong nom mau banjur dicekel lan diambung, kanthi polatan tanpa rikuh-pakewuh, celathu mangkene:
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nadar-kula kula-mbayar dinten-niki ing-kula tentrem-rahayu kurban
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“Kula saweg saos kurban kawilujengan, ing dinten punika kula mentas ngluwari punagi,
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pasuryan-panjenengan madosi mapag-panjenengan kula-medal mekaten mila
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lan-kula-manggihaken-panjenengan
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mila kula medal methuk panjenengan, pancen badhe madosi panjenengan, lan sapunika kula saged pinanggih
panjenengan.
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Mesir len-saking ukiran  paturon-kula kula-gelar kasur
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Patileman kula sampun kula gelari babut, kain lena manca-warni damelan Mesir.
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lan-kayu-manis gaharu mur  paturon-kula kula-nyiram
H7076 HO174 H4753  H4904

Patileman kula sampun kula sebari: mur, gaharu kaliyan manis jangan.
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ing-panggalih seneng-seneng énjing nganti katresnan wareg ayo
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Mangga sami ngumbar katresnan ngantos enjing, sami kasukan mangun sih.
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adoh ing-dalan tindak ing-griya tiyang-jaler boten-wonten amarga
H7350 H1870 H1980 H0376 H0369

Awit semah kula boten wonten ing griya, ngleresi kekesahan tebih,
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griya  wangsul purnama ing-dinten ing-tangan njupuk pérak kanthong
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mbekta arta sakanthong, wangsulipun saweg mbenjing ngajengaken wulan purnama.”
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mbujuk  lambe  kanthi-alusing piwulang kanthi-akeh nggégla
H5080 H8193 H3948 H7230 H5186

Wong nom mau dibujuk srana tembunge manis, digodha klawan pangungruming lambene.
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teka  penyembelihan dhateng kados-sapi dadakan ing-sak-wingkingipun tindak
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tiyang-bodho piwulang dhateng lan-kados-tiyang-karangket
Ho191 H4148 Ho413 H5914

Dumadakan wong nom mau banjur ngetutake wong wadon iku kaya sapi dituntun menyang pajagalan, sarta
kaya wong bodho kang dibanda arep kaukum;
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mangertos lan-boten jiret dhateng manuk kados-cepet ati panah nembus nganti
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nganti ana panah kang nunjem ing atine, iya kaya manuk kang marani kala kalawan rerikatan, ora ngreti yen
uripe kaancam ing bebaya.
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cangkem-kula dhateng-pangandikan lan-migatékna kula mirengna anak-anak lan-samenika
H6310 HO561 H7181 H8085 H6258

Mulane, he bocah-bocah, padha ngrungokna pituturku, tilingna tembung-tembunging cangkemku.
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ing-marginipun  kesasar aja manah-panjenengan dalan dhateng nyimpang aja
H8582 H0408 H1870 H0413 H7847 H0408

Atimu aja nganti kagendeng marang dalane wong wadon iku, aja nasarake awakmu dhewe ana ing dalan-dalane.
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tiyang-kang-dipaténi sedaya lan-kuwat njungkelaken korban kathah amarga
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Marga wus akeh wong kang tiwas dening wong wadon iku, sarta akeh banget cacahe wong kang dipateni.
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— pati kamar dhateng mudhun griya  kubur dalan-saking
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Omahe iku dalan kang anjog ing jagading wong mati, kang mudhun menyang ing senthong-senthonging pati.
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